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Paritair SubComW voor de socio-culturele sec-
tor van de Franstalige en Duitstalige Gemeen-
schap en het Waalse Gewest 

Sous-Commission paritaire pour le secteur so-
cio-culturel de la Communaute franVaise et ger-
manophone et de la Region wallonne 

Collectieve arbeidsovereenkomst van 18-12-2023 
	

Convention collective de travail du 18-12-2023 

V alcbondspremie 
	 Prime syndicate 

Gelet op het "aldcoord van de non-profit" van 
29 juni 2000 tussen de regering van het Brussels 
Hoofdstedelijlc Gewest, het college van de Franse 
gemeenschapscommissie, het college van de 
Vlaamse gemeenschapscommissie en de vertegen-
woordigers van de werlmemers en van de inrich-
tende machten; 

Vu Po Accord du non marchand >) du 29 juin 2000, 
entre le gouvernement de la region de Bruxelles-
Capitale, le college de la Commission communau-
taire fiangaise, le college de la Commission com-
munautaire flamande et les representants des tra-
vailleurs et des pouvoirs organisateurs ; 

Gelet op het protocol gesloten tussen het college 
van de Franse gemeenschapscommissie en de soci-
ale onderhandelaars, in uitvoering van het aldcoord 
van de non-profit van 29 juni 2000;  

Vu le protocole conclu entre le college de la Com-
mission communautaire frangaise et les interlocu-
teurs sociaux, en execution de Faccord du non 
marchand du 29 juin 2000 ; 

Gelet op het protocol gesloten tussen de regering 
van het Brussels Hoofdstedelijlc Gewest en de soci-
ale onderhandelaars, in uitvoering van het aldcoord 
van de non-profit van 29 juni 2000;  

Vu le protocole conclu entre le gouvernement de la 
Region de Bruxelles-Capitale et les interlocuteurs 
sociaux, en execution de Paccord du non marchand 
du 29 juin 2000 ; 

Wordt het volgende overeengekomen : 
	

Il est conclu ce qui suit : 
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HOOFDSTUK 1. TOEPASSINGSGEBIED 	 CHAPITRE IER. CHAMP WAPPLICATION 

Artikel ler.  . Werkgevers 

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werlcgevers die onder de bevoegdheid van 
het Paritair Subcomite voor de socio-culturele sector 
van de Franstalige en Duitstalige Gemeenschap en het 
Waalse Gewest vallen: 

1. De instellingen voor socioprofessionele inte-
gratie (ISPI) zoals gedefinieerd en erlcend door 
de Franse Gemeenschapscommissie in het lea-
der van het Decreet van 27 april 1995 betref-
fende de erkenning van bepaalde instellingen 
voor socioprofessionele inschakeling en de 
subsidiering van hun beroepsopleidingsacti-
viteiten gericht op het vergroten van de leans 
voor werklozen en laaggeschoolde werlczoe-
kenden op het vinden of terugvinden van werk 
in het raam van gecoordineerde programma's 
voor socioprofessionele integratie. 

2. De verenigingen erkend inzake sociale cohesie 
in het leader van het decreet van 30 november 
2018 betreffende de sociale cohesie in de 
Franse Gemeenschapscommissie. 

Artikel 2. Werknemers 

§ 1. Onder "werlmemers", wordt verstaan : het per-
soneel, zonder onderscheid van geslacht, tewerkge-
steld in de zin van de wet op de arbeidsovereen-
komsten van 3 juli 1978, aangesteld voor projecten 
voor socio-professionele inschakeling zoals be-
paald door het Decreet van de Franse Gemeen-
schapscommissie van 27 april 1995 of voor sociale 
cohesiemissies zoals gedefinieerd in het decreet 
van 30 november 2018. 

Article ler.  . Employeurs 

La presente Convention Collective de Travail s'ap-
plique aux employeurs ressortissant a la Sous-Com-
mission paritaire pour le secteur socio-culturel de la 
Communaute frangaise et germanophone et de la 
Region wallonne : 

1. Les organismes d'insertion socioprofes-
sionnelle (OISP) tels que definis et 
agrees par la Commission communau-
taire frangaise en vertu du decret du 27 
avril 1995 relatif a 1'agrement de certains 
organismes d'insertion socioprofession-
nelle et au subventionnement de leurs 
activites de formation professionnelle en 
vue d'accroitre les chances de deman-
deurs d'emploi inoccupes et peu qualifies 
de trouver ou de retrouver du travail 
dans le cadre de dispositifs coordonnes 
d'insertion socioprofessionnelle. 

2. Les associations agrees en cohesion sociale 
en vertu et selon la definition du decret du 
30 novembre 2018 relatif a la cohesion so-
ciale en Commission Communautaire fran-
gaise. 

Article 2. Travailleurs 

§ 1. Par "travailleurs", on entend : le personnel, 
sans distinction de genre, occupe au sens de la loi 
du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail et 
qui est affecte a des projets d'insertion socioprofes-
sionnelle tels que definis par le decret de la Com-
mission communautaire frangaise du 27 avril 1995 
ou a des missions de cohesion sociale telles que de-
finies par le decret du 30 novembre 2018. 
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In de "missions locales" zijn, behalve het hierbo-
ven opgesomde personeel: 

- 	de werlmemers aangesteld voor de opdrach-
ten van de ordonnantie van 27 november 
2008 betreffende de ondersteuning van de 
"missions locales pour 1'emploi" en van de 
"lokale werkwinkels"; 

- 	het personeel van de jobwerkbanken. 

§ 2. Zijn uitgesloten van het toepassingsgebied : 

- de werlmemers aangesteld voor opdrachten die 
vallen onder een andere erkenning en die voorde-
ten genieten die vallen onder een non-profitak-
koord van een andere gefedereerde entiteit; 

- de werluiemers aangesteld voor opdrachten in-
zake sociale inschalcelingseconomie bij werlcgevers 
erlcend lcrachtens de ordonnantie van 18 maart 
2004 betreffende de erkenning en de financiering 
van de plaatselijke initiatieven voor de ontwildw-
ling van de werlcgelegenheid en de inschake-
lingsondernemingen of de ordonnantie van 23 juli 
2018 met betreldcing tot de erkenning en de onders-
teuning van de sociale ondernemingen. 

Dans les "missions locales", sont egalement concer-
nes, outre le personnel enonce ci-dessus : 

- 	les travailleurs affectes aux missions de 
Pordonnance du 27 novembre 2008 relative au 
soutien des missions locales pour Pemploi; 

- 	le personnel des ateliers de recherche active 
d'emploi. 

§ 2. Sont exclus du champ d'application : 

- les travailleurs affectes a des missions relevant 
d'un autre agrement et beneficiant des avantages 
relevant Sun accord non-marchand d'une autre en-
tite federee ; 

- les travailleurs affectes a des missions d'economie 
sociale d'insertion aupres d'employeurs agrees en 
vertu de Pordonnance du 18 mars 2004 relative a 
Pagrement et au financement des initiatives locales 
de developpement de Pemploi et des entreprises 
d'insertion ou de Pordonnance du 23 juillet 2018 
relative a Pagrement et au soutien des entreprises 
sociales. 

HOOFDSTUK II. DE OVERHANDIGING VAN HET 
FORMULIER SYNDICALE PREMIE (TRADUCTION A 
COMPLETER) 

.Art. 3. Om de betaling van de vakbondspremie 
voorzien in voorrneld "aldcoord voor de non-profit" 
van 29 jw-A 2000 door de valcorganisaties mogelijk 
to maken, zullen de werlcgevers aan alle werlme-
mers die zij tewerkstelden op 31 december van vo-
rig j aar een formulier "aanvraag om 
vakbondspremie" bezorgen. 

CHAPITRE II. REMISE DU FORMULAIRE PRIME 
SYNDICALE 

Art. 3. Afin de permettre le payement par les or-
ganisations syndicates de la prime syndicate prevue 
dans accord du non marchand » du 29 juin 2000 
susmentionne, les employeurs remettront a chaque 
travailleur en place au 31 decembre de 1' annee pre-
cedente, un formulaire de (t demande de prime syn-
dicate >>. 

De werlmemers zullen dit formulier ontvangen ten 
laatste op 28 febivari van het jaar volgend op het 
werkjaar waarvoor de premie verschuldigd is of op 
het einde van de overeenkomst, at naargelang het 
geval.. —. 

Cc formulaire sera remis aux travailleurs au plus 
tard le 28 fevrier de Pannee suivant Pexercice cou-
vert par la prime ou lors de la fin du contrat, le cas 
echeant 
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Art. 4. Het modelformulier "aanvraag om vak- 	Art. 4. Le mod6le de formulaire de "Demande de 
bondspremie" wordt als bijlage bij deze overeen- 	prime syndicale" est repris en annexe de la presente 
komst gevoegd. 	 convention. 

Art. 5. De vakorganisaties zullen de betaling van 
de vakbondspremie uitvoeren overeenkomstig de 
geldende administratieve bepalingen. 

Art. 5. Les organisations syndicates assureront le 
paiement de la prime syndicate en accord avec les 
dispositions administratives en vigueur. 

Art. 6. De partijen komen uitdruldcelijk overeen 
dat de door deze collectieve arbeidsovereenkomst 
toegekende voordelen slechts effectief zullen wor-
den toegekend aan de werlmemers voor zover de 
regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, 
het verzameld college van de Gemeenschappelijke 
gemeenschapscommissie en het College van de 
Franse gemeenschapscommissie, ieder voor zich, 
het punt 5, P lid van het aldcoord van 29 juni 2000 
integraal uitvoeren. 

Art. 6. Les parties conviennent explicitement que 
les avantages accordds par la presente convention 
collective de travail ne seront effectivement oc-
troy6s aux travailleurs que pour autant que le gou-
vernement de la Region de Bruxelles-Capitale, le 
college r6uni de la Commission communautaire 
commune et le college de la Commission commu-
nautaire frangaise exdcutent int6gralement, chacun 
pour ce qui le concerne, le point 5, 1 er alin6a, F ac-
cord du 29 juin 2000. 

Zij spreken eveneens of deze zelfde overheden to 
informeren over de goede uitvoering van deze 
overeenkomst. 

Elles conviennent 6galement d'informer ces 
m6mes autorit6s publiques de la bonne execution 
de la presente convention. 

Art. 7. Deze overeenkomst heeft betreldcing op de-
zelfde materie als de collectieve arbeidsovereen-
komst van 1 juli 2002 betreffende de valcbondspre-
mie (Overeenlcomst geregistreerd op 2 decem-
ber 2002 onder het nummer 64568/CO/329), opge-
heven door de collectieve abeidsovereenkomst van 
18 december 2023 die ingaat op 18 december 2023 
om middernacht; ze waarborgt de continulteit er-
van en breidt het toepassingsgebied ervan uit. 

Art. 7. Cette convention porte sur la m8me mati6re 
que la convention collective de travail du l,r juil-
let 2002 relative a la prime syndicate (Convention 
enregistree le 2 decembre 2002 sous le num6ro 
64568/CO/329), abrog6e par convention collective 
de travail du 18 decembre 2023 avec effet au 18 
decembre 2023 a minuit ; elle en assure la conti-
nuit6 et 6tend son champ d'application. 

Art. 8. Deze collectieve arbeidsovereenlcomst 	 Art. 8. La presente convention collective de travail 
treedt in werking op 19 december 2023. 	 entre en vigueur le 19 decembre 2023. 
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Zij wordt gesloten voor onbepaalde tijd en kan 
worden opgezegd door ieder van de onderteke-
nende partijen mits een opzeggingstermijn van drie 
maanden, betelcend door middel van een aangete-
kende brief gericht aan de voorzitter van het Pari-
tair Subcomite voor de socio-culturele sector van 
de Franstalige en Duitstalige Gemeenschap 
en het Waalse Gewest. 

Elle est conclue pour une duree indeterminee et 
peut etre denoncee par chacune des parties,'moyen-
nant un preavis de trois mois, notifie par une lettre 
recommandee a la poste, adressee au president de 
la Sous-commission paritaire pour le secteur socio-
culturel de la Communaute frangaise et germano-
phone et de Ia Region wallonne. 



O Sociale Samenhang 

RSZnr- 

Sector: O Beroepsintegratie. 

Identificatie van de werknemer*  

Naam: 

In to vullen door de werkgever 

Identificatie van de werkgever 

Benaming: 

Adres: 

Voornaam: 

Straat: 	  n 

Postcode 	 Plaats 

Datum indiensttreding:  	Datum van uitdiensttreding (eventueel) 

Handtekening en stempel 

In to vullen door de werkgemer* 

Lidnummer- 	

Bijlage bij de collectieve overeenkomst van 18-12-2023, gesloten in het Paritair Comite voor 
de socio-culturele sector de Franse en Duitstalige Gemeenschap en van het Waals Gewest, 

betreffende de vakbondspremie (Modeldocument) 

AanvraalZ vakbondspremie Busselse sectoren voor socio-professionele inschakeling 
en sociale samenhang 

Terug to sturen naar uw vakorganisatie 



Bijdrage 	 O Voltijds 	 O Deeltijds 

Uitkeringsmodaliteiten  

Rekeningnummer: 000  - 0000000  - ❑ ❑ 

Datum- 	 Handtekening: 

In to vullen door de vakorganisatie 

Bedrag van de premie- 

*Om het priveleven to beschemmen, worden de nieuwe Europeee regels betreffende de 
algemene verordening betreffende de bescherming van de gegevens (AVG - Verordening 
(EU) 2016/679 van het Europees Parlement) nageleefd. 
De informatie op dit formulier mag alleen gebruikt worden in het kader van de behandeling 
van de vakbondspremie zoals bepaald door de CAO van 18 december 2023. 
Ondergetekende geeft zijn forynele toestemming voor het gebruik ervan. 



Annexe a la convention collective du 18-12-2023, conclue au sein de la Commission paritaire pour le secteur 
socio-culturel de la Communaute frangaise et germanophone et de Ia Region wallonne, relative a la prime syn- 

dicate (Modele de document) 

Demande de prime syndicate secteurs bruxellois de Pinsertion socioprofessionnelle 
et de la cohesion sociale 

A retourner a votre organisation syndicale 

A completer par 1'employeur 

Identification de 1' employeur 

Denomination: 

Adresse : 

N° ONSS : 

Secteur : O Insertion Socioprofessionnelle. 

Identification du travailleur*  

Nom: 

O Cohesion Sociale 

Prenom : 

Rue: 	  no : 

N° postal : 	  Localite: 	  

Date d'entree en fonction : 	 Date de sortie (eventuelle) 	 

Signature et cachet 

A completer par le travailleur* 

N° affiliation: 	  

Cotisation 	O Temps plein 	 O Temps partiel 

Modalites de payement  

N° de compte : ❑❑❑ - ❑❑❑❑❑❑❑ - ❑❑ 
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Date : 	  Signature : 	  

A completer par Porganisation syndicate 

Montant de la prime : 	  

*En vue de prot6ger la vie priv6e, les nouvelles r6gles europ6ennes relatives au r6glement g6n6ral sur la protec- 
tion des donn6es (RGPD - Reglement (UE) 2016/679 du Parlement europ6en) sont respect6es. 
Les informations transmises sur le pr6sent formulaire ne peuvent titre utilis6es que dans le cadre du traitement 
de la prime syndicale telle que pr6vue par la CCT du 18 d6cembre 2023. 
Le soussign6 donne son consentement formel a cette utilisation. 
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